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PREMIER NICHOLAS KALLAY: — 
THE MAGYAR PEOPLE LIVES AND WILL 

CONTINUE TO LIVE”.
n the eve of St. Stephen's Day, August 19th., Nicholas
Kallay, Prime Minister of Hungary, broadcast an
address to the Hungarian nation the text of which 

runs as follows: —
“Tomorrow is St. Stephen’s Day. His Holy Right Hand 

will be taken from church to church. In the procession we 
shall see the Head of our State, the prelacy, the leading 
functionaries of State life, the Army and every class of the 
Hungarian people, the workers of Budapest, the husbandmen 
of the countryside, —  the whole country. Ever since —  
wellnigh ten centuries ago —  He organized the unitary 
Magyar State and modernized it, the whole nation has been 
standing as one man behind the Holy Right Hand of the 
great King.

“Today more firmly and unswervingly than perhaps at 
any other period. More than that, —  I am in a position to 
declare that this nation has never been so united, has never 
stood so firmly, in patriotism and its aims, —  in confidence 
and self-possession.

“ It was St. Stephen, the first King of Hungary, who 
first brought into being this unity of his own people and all 
the other peoples of the Carpathian Basin who were here 
when the Magyars came, who have been here ever since and 
are here today too or are leading their own independent 
national lives. Not only did the first King of Hungary 
organize the Hungarian Kingdom; in the well-known Instruc
tions to his son he also established that spirit which was then 
— and still is —  without a parallel in the whole world. It was 
this spirit that enabled the peoples living here to survive and 
to develop their national existence. We must not deviate a 
hair's breadth from the path marked out in His Instructions.

"St. Stephan's people came from the East and chose the 
West, — Christianity in place of paganism. That was sound
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policy; for it dovetailed the country into the existing order of 
the world: but it was also a decision actuated by spiritual 
motives: for it was a choice of the finer and better and more 
human. It was the seeds sown by Him that produced the 
Golden Bull ( the Magna Charta of Hungary) which seven 
hundred years ago ensured Hungarian citizens their liberties. 
In Transylvania, in anticipation of the whole world, a Magyar 
Prince proclaimed complete religious toleration — by virtue 
of the self-conscious force, spirit and sense of superiority for
ming the essential features of the national character due to 
His teaching. It is to Him we owe our religious absorption, 
the many-sidedness of our State machinery, the self-possession 
of our form of life and our outlook on life, and the respect for 
human rights prevailing in this storm-beaten comer of the 
world.

“ We desire to live —  and we shall live —  our own life, 
—  not cringing to any one or humiliating any one. We are dif
ferent, and we desire to remain different; we cannot change 
again and again from day to day. That is our greatest value. 
To us, maybe, the source of many troubles, —  but to the 
world at large a pledge which is our greatest value. That is 
why we must survive; and it is that which will enable us to 
play the role which is our due on the map and in history. 
This will perhaps be incomprehensible to some in every 
street of the great cities or to those —  at home and abroad — 
who have become internationalized or who maybe were never 
Hungarians: but this is what is today in the mind of the 
bourgeoisie and every class of workers. The whole great Hun
garian world comprehends — every true son of even the 
tiniest hamlet.

"On St. Stephen's Day we celebrate the unity of the 
Hungarian people. The whole country is ranged like one man 
behind its Regent. Today He is the symbol of Magyar unity, 
Magyar power, Magyar faith and Magyar loyalty too.

“Look around you in this country of ours, in this fourth 
year of a terrible world-conflagration. Here every one has one 
and the same desire, —  to ensure the existence —  the destiny, 
the future —  of the nation and of every loyal son of the 
nation. This nation of ours is working today harder than ever 
before in its history, —  every inch of its soil under cultivation,
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its village houses neat and tidy, — never before have so 
many new small dwellings been built — , our factories all 
working and all working for us, for the arduous present and 
for the Magyar future.

“And yet there are people who say that there are parties 
and factions -r- in Parliament and out of Parliament — in the 
country. Of course there are!! and that is as it should be!! 
1 have no desire to clothe the Magyar people in uniforms; 
what I desire is to unite that people spiritually, —  to place 
everything and every one at the service of the country and 
of the people. What I proclaim is a unity of soul, —  not 
externals. That is what I believe in, and that is what I trust 
in. And I know that all is well.

“ And it is because of this trust of mine, —  and only be
cause of the confidence it gives me —  that I am able to under
take the task which Fate has devolved upon me. Solely and 
exclusively for that reason; solely and exclusively with that 
confidence to aid me. For without that confidence all would 
be in vain. Order in the country depends upon order in the 
souls of its people. It is by that that our people and nation 
must stand or fall. Enemies, danger, assistance —  none of 
these has ever come upon us from beyond our frontiers. We 
must ourselves answer for ourselves.

“ Today everything around us is ablaze. Never before has 
the world raised such huge pyres: but the fires were not lit by 
us, nor is it in our power to extinguish them. But, if we watch 
over our own hearths and homes and are on our guard, 
fearlessly and unalarmed, the flames will one day die down 
without spreading to the eaves of our little house, — and we 
shall be able to help to bury the burning embers of the world".

Justice, Peace, Order

“There is a mission in store for us. A  mission of peace, 
justice, restoration and the maintenance of order. It is to that 
end that we need tranquillity at home, discipline and a 
strong army, —  and in the world outside understanding on 
the part of unprejudiced friends not heated by passion. Both 
issues depend upon ourselves. Order at home and a strong
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army —  these procure friends too: only these, and nothing 
else. That will be the triumph of the Hungarian cause.

"A  year ago tomorrow —  a very sad day for us all —  
I said: — “ This is the day of our saintly King Stephen, the 
founder of his country. His Right Hand has been lifted in 
warning to us all.”

“ On that day two great ideas must have possessed our 
minds. We were celebrating the glorious festival commemora
ting ten centuries of State life; and the same day, the first 
soldier of our country, Stephen Horthy, sacrificed his life on 
the thousand-year-old altar of duty!!

"Henceforward St. Stephen's Day will have two symbols,
— the King who was the founder of His country and the Hero 
fighting in defence of His country. And this country will 
continue to be Magyar, so long as it is able in its mind to 
appreciate the meaning of both commemorations, —  so long 
as it is able in its soul and its heart to raise altars to the 
memory of the Founder of His Country and of its heroic sons 
who have given their lives in its defence.

"And I find the power to do so present in the nation. 
We are different, more honest and stronger. And we shall 
keep to this path; and that is why we shall survive.

"Only one thing more is needed, —  to remove from our 
path all that is petty and not time-proof, —  all that does 
not serve the nation's future, —  petty thoughts and petty men 
alike. Such only disturb the self-possession of the individual 
and of the nation as a whole. What such men have thought 
and prophesied, has not again ensued. It is the credulous 
that fall victims to men of bad faith.

"Irresponsiblity!! We must not tolerate that for a moment 
among us, —  must not allow a few uninformed men to dare — 
to presume —  to plunge this country into any decision. These 
men vacillate between extremes: improvised thoughts crop up 
from this or that source: and it does not occur to any one — 
either to those who express or to those who listen to them
— that they know nothing, that they do not know —  cannot 
know —  the situation, while those whose business it is — 
who have been trained to the work and live for and in it, are 
weighing everything, familiar as they are with everything and 
watching every moment, as they tackle the great questions.
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With full and exclusive responsiblity!! The great events and 
decisions of today and tomorrow involve responsibility, — 
responsibility devolving upon the country and upon every 
one, —  upon the people as a whole, requiring it to conduct 
itself worthily in great and critical times, and upon us leaders 
—and first of all upon me personally — , requiring us to do 

everything that must be done and nothing that it would be a 
mistake to do.

"This is the responsibility —  a great, terrible, historical 
responsibility —  devolving upon the people as a whole and 
upon the government entrusted to me. And I undertake the 
responsibility, —  undertake it for my Hungarian people too. 
I undertake that nothing in the world shall divert me from 
the path along which I have so far led the country, —  under
taking also not to allow my people to deviate from the path 
of the Magyars — the path of loyalty and order bom of natu
ral superiority — marked out by the Holy Right Hand behind 
which that people is now ranged.

"W e are passing through the hours of “ to be or not to be". 
Individuals are given the choice, —  nations are not. The 
choice was made by our first King; and we follow: the Ma
gyar people lives and will continue to live!!”
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CARDINAL SEREDI, PRIMATE OF HUNGARY, 
AND BISHOP RAVASZ, SPEAK FROM PULPIT 

OF STRUGGLES OF HUNGARIANS 
AND OF A  JUST PEACE

The Assumption of the Virgin was celebrated at Esztergom 
with traditional pomp.

At 10 a. m. Cardinal Justinianus Seredi, Archbishop of 
Esztergom, Primate of Hungary, with the assistance of a 
large body of clergy, celebrated High Mass in the Cathedral; 
and after the reading of the Gospel he preached a sermon 
in the opening part of which he spoke of the worship of 
saints and stressed that in these fateful days even 
unbelievers were beginning to realize that only God could 
save the humanity exposed to the destructions of a world- 
war of extermination.

When the Europe menaced by the devastating hordes 
of Mongols refused to move, the only Power that assisted 
the Magyar people was the Apostolic See.

“During the three centuries of Turkish wars, when the 
nation was utterly exhausted, apart from the Apostolic See 
the States of Europe either offered no help at all or only 
very belatedly, and that they provided was exceedingly small. 
And we experienced the ingratitude of Europe in 1848 and 
in 1918 too.

“In the world-conflagration now raging” — continued 
the Primate — “we would fain hope that the opposing 
Parties, when the time comes for them to decide their own 
fate and that of the other nations, will not forget to follow 
the example of the Apostolic See and will remember the 
defensive struggles Hungary had to wage for a thousand 
years, which decimated our ranks, while they during the same 
period increased in numbers and advanced in culture.

“We venture to hope —  and do hope — that the Parties 
now engaged in deadly struggle, profiting by the sad 
experiences and taking to heart the lesson of what happened
«
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to victor and vanquished nations alike, will realize the awful 
responsibility which they will haz e to bear before God and 
man for the judgments passed by them. They should be 
made to understand that they must not take any 
decisions which, by failing to take into account all 
circumstance, and being based solely and exclusively on 
misleading propaganda and false information, will be bound 
eventually to sow the seeds of the next Great War and of 
all kinds of conflicts between the nations and perhaps to 
cripple the whole world for centuries to come.

The Justice of Hungary’s Cause

“ I repeat: though we trust in human justice too, we 
nevertheless regard as our surest refuge Christ and His 
Holy Mother, together with God’s blessed Saints, above all 
our Hungarian Saints of the House of Arpad, and the 
Apostolic See; for in Them we have never been disappointed. 
Nor shall be disappointed now, if, fulfilling the desire of 
Pope Pius XII. recently communicated to the world, we 
all pray zealously for our Church, our fatherland, humanity 
and a just peace.

“ God's glorious Saints have often intervened on our 
behalf. In the days of the Mongol inroad, when the country 
and the nation were wellnigh on the brink of the grave, 
soon God raised us again as recompense for the good deeds 
of St. Margaret of the House of Arpad.

“ And after the first Great War —  into which we were 
also plunged against our will — , when our nation had been 
humiliated to the dust and our country cruelly dismembered, 
on the occasion of the nine-hundred anniversary of the beati
fication of our first King, after the Budapest Eucharistic World- 
Congress, the help and assistance of Our Blessed Lady and 
of the Saints of our House of Arpad restored to our country 
parts of the territory it had lost.

“And now, in this terrible conflagration, as we Hunga
rians scattered over the world join all the nations in looking 
to the future with inexpressible misgivings, we feel that 
perhaps God has scattered our Hungarian brethren far and 
wide over the world simply that they may be able every-
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where to proclaim the historical services of the Magyar nation 
and the justice of its cause, and to join us in earnest prayer 
to the Blessed Virgin and our Saints for help and intervention, 
to hope for an honest manifestation of human justice and 
to supplicate God —  the God of the nations —  to have 
mercy on our nation.

“ We feel”  —  were the concluding words of the 
Primate's sermon —  “ that our Holy Father, Pope Pius XII., 
now ruling our Church with so much glory, was inspired 
to providentially surround with the halo of a Saint our 
Margaret of the House of Arpad in order that she might once 
more, in these times of grave trial, intervene to save our 
Hungarian fatherland and our ancient Catholic faith.”

After the sermon the Primate conferred the Papal 
blessing on the devout believers who crowded the Cathedral 
to overflowing.

Bishop Ravasz: “ What is Wanted is a New Man 
and a New Soul.”

On August 15th., in the church in Kalvin-ter, Dr. Ladislas 
Ravasz, Protestant Bishop of the Danube Diocese, preached 
a sermon on the subject of peace based on Christ’s Sermon on 
the Mount.

By way of introduction he said that it would be heinous 
to agitate for war and then, when the enemy were knocking 
at our gates, to strike chords of peace.

Christ's Church had never desired war, nor did it desire 
the present war. But, once the war had broken out, it had 
done everything in its power to prevent the war spreading. 
It had rigorously condemned every breach of the rules of 
chivalrous warfare. Not as if it attached an exaggerated 
value to worldy life or shrank from heroic sacrifice, but 
because it felt itself to be the advocate —  whose voice 
though often merely crying in the wilderness, could never 
be silenced — of the innocent and defenceless, of the women, 
the aged and the children.

The Church now too raises its voice in the cause of peace 
and reconciliation, —  doing so, not because we had been 
seriously threatened that Budapest would be bombed, for
3
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it would repeat without waiting for such motives what it 
had been saying from the very outset. ,

“On the other hand, it cannot allow false modesty to 
make it keep silence today, when —  not by its will — the 
question is being discussed as to whether Budapest can be 
regarded as an open city or not?

“ We entered the war, because we were attacked. We 
have taken good care that our methods of warfare shall 
be humane. We are well aware that in war the decisions 
taken originate from a union of mass-passions and ingenious 
propaganda; we know that enemies whom we have never 
offended may in a short time destroy in our “ unique" 
Budapest all that forms the heart of our country; but we 
know also that this destruction would serve no strategic 
interest and, instead of intimidating, would merely create 
a feeling of extreme bitterness.

“For that reason, in the calm before the storm, we would 
in soft and quiet tones point out that, the smaller the enemy 
attacked and the greater and unjuster the injury that enemy 
has inflicted on him, the graver the historical responsibility 
of those who have behind them gigantically superior odds.” 

What is wanted now, continued the Bishop, is a new 
man and a new soul, —  the man and the soul of Christ. 
The preacher pointed out that the peaceful Kingdom of 
Christ could only become a reality in an entirely new social 
order.

This new order will not be the fruit of brute force and 
confiscation, but of sacrifice and service.

The Bishop then prayed for peace and victory, —  for 
a victory in which not Man, but God, should be the victor.
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STEPHEN ANTAL, NATIONAL DEFENCE 
PROPAGANDA MINISTER, SPEAKS AT  

KOLOZSVAR OF TRANSYLVANIA  
AND OF DUTIES OF HUNGARIAN PEOPLE

A t a mass meeting held at Kolozsvar, in the assembly 
room of the County Hall, at which reports were 
submitted of the co-operation of the social organi

sations of Kolozsvar City and Kolozs County, Stephen Anted, 
National Defence Propaganda Minister, delivered a lengthy 
address from which we quote the passages given below: — 

By way of introduction the Minister stressed that never 
before had there been such imperative need for the unity of 
all the social forces of the country and for the recruiting of 
those forces in the defence of the home front. Particular impor
tance attached to the unity of the Hungarian social forces in 
Transylvania, where there were many specific Hungarian 
problems awaiting solution which were unknown in the other 
parts of Hungary.

In Transylvania the nationality question demanded an 
increased measure of concentration, circumspection and 
understanding on the part of all factors of Hungarian life. 
For centuries past the nationality policy of Hungary had been 
inspired by a spirit of peaceful symbiosis and a sense of 
interdependence, —  a spirit which from the time of St. Ste
phen down to our own days had always permeated the great 
leaders and statesmen of the Hungarian people.

Statements Made at a Military Gathering at Nagyszeben

"I would repeat" —  said Stephen Antal —  what I have 
already said on innumerable occasions at other places too, 
that no danger of any kind can possibly menace the Hunga
rian cause, if we face events with sobriety and sangfroid,
10
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calmly and courageously, and hold our ground firmly and 
unflinchingly, arms in hand.

“ Unity and courageous resolution! — that is the slogan 
of our Hungarian life which must be heard in every corner 
of the country, though more particularly in Transylvania, 
where Magyardom is watching with bated breath develop
ments in the outside world and listening intently to the words 
reaching us from the other side of the Carpathians.

“ I must frankly admit that there is nothing particularly 
gratifying to us in the statements being made in our imme
diate vicinity; for those statements are not by any means 
calculated to create an atmosphere of peace, re-assurance 
and consolidation in this corner of Europe which is strug
gling so strenuously to ensure its future destiny. For a long 
time past we have been watching patiently, in a spirit of 
toleration and in silence , the series of demonstrations being 
stagemanaged on the other side of the frontier which — 
openly or maybe disguisedly —  are always directed against 
Transylvania and the Magyars. We have so far refrained from 
taking any counter-action; for we have considered the duties 
imposed on us by the common destiny of Europe as of greater 
importance even than our own grievances. Recently, however, 
a voice has beeen heard from beyond the frontier speaking 
words which cannot be passed over in silence.

“A few weeks ago, at Nagyszeben, at a military gathering. 
in the presence of very high-placed State and Church func
tionaries, words meant for our ears were spoken of which 
it is worth our while — and indeed, of which it is our duty, — 
to take cognizance, at the same time calling the attention of 
Hungarian public opinion to the words in order to enable that 
public opinion to see clearly what people think of us on the 
other side of the frontier and what those people propose to do 
with the Magyars.

“ It would indeed be a most agreeable task to communi
cate to you the full text of the speech made at Nagyszeben; 
but I shall refrain from doing so, for I would spare the 
feelings of my hearers and must have regard for my own
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sense of responsibility. For that speech was a classical ex
ample of the art of distorting and counterfeiting history, of 
representing as untrue events that have really happened and 
passing off as truth things that have never happened, and of 
exploiting all this undignified political jugglery —  while 
proclaiming gracious ethical and Christian principles —  to 
outrage the rights, self-respect and national honour of the 
Magyars. I shall refrain from dealing with that part of the 
speech made at Nagyszeben which merely reiterated the 
basic refrain of Rumanian propaganda that has been so 
familiar to us for decades past, —  the so-called “ continuity 
and priority theory”  — , with the help of which the Rumanians 
would fain represent to the world at large as plausible their 
claim to have been settled permanently in Transylvania before 
any other people (and therefore before the Magyars too) 
and, to quote the words of the speech in question, “ to have 
borne the burdens of centuries, always respecting the sacred 
laws of justice and following the dictates of honesty” . With 
these distortions calculated to stimulate the national self- 
consiousness of the Rumanians and at the same time to 
influence foreign countries which however lack even the very 
remotest foundation in fact, — distortions committed for the 
purpose of artificially and forcibly creating history where 
there is not the slightest trace of anything historical and of 
creating a legal basis where there is no vestige of any right in 
evidence — , it is not worth our while to occupy ourselves at 
all, because this naively romantic theory of Dacian continuity 
and Rumanian priority has long been exploded and torn to 
shreds by the unadulterated and objective interpretation of 
science.

"For history, political science, ethnography, geography 
and linguistics have all alike proved beyond the shadow of 
a doubt that the Rumanians have never been autochthons in 
Transylvania, that they filtered into the Alpine regions of 
Transylvania from some part of the Albanian district of the 
Balkans centuries after the coming of the Magyars, in search 
of protection and a subsistence, and that they descended only
12
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slowly and gradually, though with cautious persistence, into 
those Hungarian valleys in which the Magyars had been 
decimated in the struggles waged by them in defence of 
Christianity.”

A Thousand Years of Legitimate Possession

“ The ancient soil of Transylvania has never been Ru
manian soil; and we have never taken so much as an inch 
of soil from the Rumanians. The thousand-year-old territory 
of Hungary —  as the Hungarian Prime Minister has told us
—  was dismembered by the Treaty of Trianon: one part of 
the territory wrested from us has been restored, the other 
part has not. The truth is, we see, that it is a case of ten 
centuries of legitimate possession versus twenty years of 
possession! And to us this truth is not merely an interesting 
fact, but a fact involving grave and arduous duties, an inse
parable part of our life in the defence and for the safeguar
ding of which every son of this nation is prepared at all times 
to enter the lists. Among other statements made at Nagysze- 
ben were also the following: —  "The laws directing Ruma
nian life have been the laws of humanity and justice. We 
have never oppressed any one, have never occupied land 
which is not ours, and have never lurked in the dark to 
ambush our neighbours in order to plunge a dirk into them 
from behind” .

“ The Magyars of Kolozsvar and Transylvania —  who 
have experienced twenty years of Rumanian occupation — 
really do not need to be told whether the laws directing Ru
manian life —  at least in so far as they affected the Magyars
— were laws of humanity and justice? And after all the Ma
gyars living in South Transylvania are still daily gaining 
experience galore relating to the “ humane and just” character 
of the laws directing Rumanian life.

“Great interest attaches to the second part of the above- 
quoted sentence. Of course we understood what was meant,
— that it was we Magyars who lurked in the dark to
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ambush Rumania in order to plunge a dirk into Rumania 
from behind, whereas Rumania has of course at all times 
refrained from such stabs in the dark and has never been 
guilty of such action. Well, so far as we are concerned "— 
continued Minister Antal, speaking in a louder vice — ” we 
have never plunged a dirk into Rumania or into any one from 
behind; we have never acknowledged as definitive the illegal 
dismemberment effected under the Treaty of Trianon, and 
we have fought openly and honestly, with all the legitimate 
weapons at our disposal, for revision — , which has been ac
cepted by our Government as part of its official programme. 
The restoration of part of Transylvania ensued, not as the 
result of a “ stab in the dark ’, but by award of the Vienna 
Court of Arbitration whose judgment was appealed to, not by 
us, but by the Rumanians. If they regard this Award as a 
“ stab in the dark” , then it is the Rumanians themselves who 
have plunged the dirk into their own body.

“We have indeed examples of such “stabs in the dark’’ 
in recent history. We only recall the “ stab in the dark” in 
1916, when Rumania ruthlessly plunged her dirk into the 
bodies of the Powers — the Austro-Hungarian Monarchy 
and Germany — with which she was allied and to whose 
friendship and support she owed her prosperity and her poli
tical position, attacking her Allies from behind at the time 
of the greatest danger. But she resorted to a similar ,,stab 
in the dark” to rob her future Ally, Russia, of Bessarabia!! 
But enough of “ stabs in the dark” for the moment; particu
larly in view of the fact that Rumania’s most recent “ stabs 
in the dark” , which she utilized for the purpoze of “ liquida
ting” her post-War Allies and friends, still live so vividly in 
everyone’s memory that it would be superfluous to talk 
about them.

“Again, the speaker at Nagyszeben declared that “in 
these hours of crisis it is our duty to replace illegal action 
and malicious oppression with understanding, and not to dig 
deeper the gulf between us, when we are menaced by a com
mon danger” . One does not know whether one ought to be
14
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surprised by or merely to smile at this declaration, which 
was no doubt quite seriously meant. If the speaker at Nagy- 
szeben really believed that in his speech he had laid the accent 
on the call for understanding and had not dug deeper the 
gulf fixed between us, then —  unfortunately —  there must 
be a difference between Rumanian and West-European 
mentality so vast that no means at the disposal of sober logic 
will ever be able to bridge it over.

"In this remarkable Nagyszeben speech “ — continued 
Minister Antal — ” there are statements which We are able 
to endorse to the letter. Take the following passage, for 
instance: —  “ Fate and history refuse to allow the life and 
the rights of peoples to be recorded in empty catchwords, in 
oppression and acts of meanness. Fate and history punish 
those unworthy men and peoples who or which usurp land 
that is not their own” .

“ After this frank self-confession “—  said the Minister, 
whose words tickled his audience’s sense of humour — ” we 
must really begin to be anxious about the future of the 
Rumanian State.

"The other statement made by the Nagyszeben speaker 
which we are prepared to endorse to the letter, is to be 
found in the passage dealing with Torda. The Nagyszeben 
speaker told his audience, namely, that when he was advan
ced to the rank of lieutenant, the watchword or slogan of 
the officers belonging to the same class was —  Torda. 
"Then" — said the speaker emphatically —  "in the first 
moment of our life as Rumanian officers I and my comrades 
vowed to respect the symbolical name under which we had 
been inaugurated and that we would not rest or consider we 
had done our duty until the soil of Torda had been won by 
our swords” .

” So Torda —  that ancient, purely Magyar town —  emp
loyed as a slogan!! I believe I may declare on behalf of ev
eryone present here today, of Transylvahia and of the whole 
Magyar people "—  continued the Minister, whose words 

greeted by the audience with a tumult of enthusiastic
15
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applause — ” that we too are quite ready to adopt that slogan 
—  T or da!!

No Sacrifice is too great to be made for Transylvania

“ Magyardom as a whole must be prepared to undertake 
the greatest sacrifices in the cause of Transylvania, —  sacri
fices to ensure unity and agreement and great common efforts 
and above all to enhance national discipline. I do not for a 
single moment doubt that the Magyar people will be pre
pared at any moment to undertake this sacrifice for Transyl
vania, — for this exclusively and purely Magyar cause. The 
cause of Transilvania is the cause of the whole Magyar 
people; and Transylvania must never again be lost to Ma
gyardom. Transylvania will be Magyar for ever, as it has 
been always in the past, —  though only if we vow to keep — 
if we follow and implant in the soul of the Magyar people — 
the great slogan of our present Magyar life so full of arduous 
and bitter struggle which l have already referred to — 
“Unity and corageous resolution” !”

When he had finished his speech the Minister was 
applauded with tumultuous enthusiasm.
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THE SITUATION OF INDUSTRIAL WORKERS 
IN HUNGARY

BY

GEZA BORNEMISZA, P. C.,
MINISTER FOR INDUSTRY

The trying ordeals incidental to the war are undertaken 
by every people in the conviction that it is fighting 
for a better world in which, apart from the fulfilment 

of its national aspirations, general and individual wellbeing 
will be on a higher level than at present. As a consequence, 
the several Governments must already, while the war is still 
in progress, endeavour —  so far as the exceptional conditions 
prevailing allow —  to pursue a social policy which shall 
be practically a pledge guaranteeing the future fulfilment 
of legitimate wishes and promises. This phenomenon is in 
evidence everywhere; the Hungarian State authorities are also 
following the same line of policy in this respect, if only 
— as I would stress with particular emphasis —  because 
this necessity forced upon us by external circumstances is 
fully in harmony with the internal development in Hungary 
which is in no way affected by the war.

The tasks which Hungary set herself even prior to the 
present Great War in the field of social policy, may be 
divided into three groups. The first group comprises the 
allotment of land to agricultural labourers and the supple
mentation of dwarf holdings; and its scope was determined 
by he Acts of 1936 and 1940 respectively dealing with small 
leases and settlements. The agenda comprised in the second 
group have as their object the enhancement of the social 
security of workers engaged in commerce and industry; and 
it is with these that I propose to deal more particularly in 
the present article. And, finally, I might designate as third 
group of agenda general health protection and the systematic 
control of the movement of population, — these being
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endeavours stimulated afresh by the repeated re-incorporations 
of territory. The most important means for the realization of 
the tasks included in this third group are the "Green Cross" 
organization and the National Family Welfare Foundation, 
whose activity has aroused considerable interest also in 
foreign countries.

The claim that Hungary is entitled to boast of eminent 
socio-political achievements, will surprise no one who is 
familiar with the fact that already in 1840 a law was passed 
in our country for the protection of children and juvenile 
workers employed in factories. The protection offered was 
greater than that ensured by the French law framed a year 
earlier, for, while the latter restricted the working-hours of 
juvenile workers between 12 and 16 to 12, in Hungary the 
maximum working-time of such juvenile workers was fixed 
at 9 hours. An Order in Council issued in Hungary in 1848 
for the regulation of the working-time of artisans’ assistants 
anticipated the similar measure taken by Austria by 44 
years. Another circumstance which I should like to mention, 
is that Hungary was the first country in Europe to introduce 
(in 1891) compulsory insurance against sickness.

In the period following the first Great War additional 
enactments of a noteworthy character supplementing the 
socio-political measures taken in Hungary for the protection 
of industrial workers, were passed, in particular in two 
sections. The first was that immediately following the 1927/8 
economic world-crisis, the second being that following the 
end of the crisis and comprising the years 1937 and 1938. The 
first section saw the unification and expansion of the system 
of social insurance, the second the regulation of working-hours, 
the introduction of "paid holidays ", the determination of 
minimum wages and the introduction of family allowances. 
I would now, with the help of concrete figures, describe the 
effect of these enactments on the situation of the workers.

The sums paid in 1940 to the Social Insurance Institute, 
under the heads of sickness, disablement and old age 
insurance contributions, by the industrial and mining under
takings, amounted altogether to roughly 96,000,000 pengo. The 
larger half of this amount was contributed by the undertakings 
hemselves, the smaller half being deducted from the wages of
18
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the workers. As a result of the addition and per capita 
distribution of the charges and services respectively of the 
several branches of social insurance, we find that in the year 
1938, for instance, the average sum paid in per worker was 
109.66 pengo (52.34 pengo being the contribution paid by the 
worker, and 57,33 pengo that paid by the undertaking 
employing him), while on the other hand the services received 
by the workers represented on an average a value of 76.74 
pengo a head.

The introduction of “paid holidays" is estimated to have 
devolved upon the industrial and mining undertakings already 
in the first year a charge of some 20,000,000 pengo. In the 
case of holiday journeys the Government grants workers 
and their dependants a 50% reduction of fares. This special 
benefit was taken advantage of last year by some 92,950 
workers and at least 150,000 dependants.

In 1942 the so-called professional family pay-offices — 
which are entrusted with the work of remitting the family 
allowances — paid out to some 180,000 workers supporting 
altogether about 370,000 children more than 22,000,000 
pengo. In the same year some 3600 undertakings — employing 
altogether some 520,000 hands —  adhered to the system of 
family allowances. In December, 1942, these family allowances 
were raised by 60%; and at the same time a progressive 
scale was determined for fixing the allowances claimable 
by the respective families. As a result of these measures, 
in the year 1943 the workers' families will probably receive 
altogheter at least 35,000,000 pengo in lieu of allowances 
payable for the support of children.

For the purpose of enabling workers to acquire family 
houses, in 1941 the Government initiated a large-scale action 
which has not been able so far to develop to the extent 
desired owing to — and solely owing to —  the difficulties 
impeding the procural of building materials. The action 
includes two distinct types of measures. On the one hand 
the Government advances the undertakings building loans 
representing 70% of the building costs for the purpose of 
the erection of heathy workers’ dwellings or apartments; 
and on the other hand loans of the same proportion are 
granted to workers desirous of building homes of their own.
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The workers are required to redeem the loans within a period 
of 25 years; the bulk of the loans being granted at an inter
est of 5.5 %, though a small proportion of the same pay 
interest only at the trifling rate of 2% per annum. The con
ditions governing the loan transactions are exceptionally 
favourable and will bear comparison with the socio-political 
arrangements of any other country in the world.

A  social character attaches also to the large-scale building 
activity of the Social Insurance institutions, which down to 
the end of 1942 had invested roughly 120,000,000 pengo out 
of their own reserve funds in dwelling-houses.

This lively socio-political activity initiated in the years 
1937 and 1938 was naturally checked by the outbreak of 
the war. The Government nevertheless continued to make 
efforts, not only to ensure the workers the maintenance as 
far as possible of the achievements of the foregoing years, 
but also to further improve their social situation by the 
establishment of new institutions and the taking of new 
measures.

The validity of the provisions relating to the restriction 
of working-hours had to be suspended; but the stipulations 
respecting the wages payable for overtime work are to be 
applied without change. Undertakings unable for war reasons 
to grant their workers "paid holidays" are required to redeem 
their obligation under this head by payments in cash. The 
families of workers called up for military service receive 
from the undertakings relief allowances corresponding in 
amount to 50% of the relief allowances paid by the admi
nistrative authorities.

The apparatus of our industrial social policy was in 
1942 expanded by the establishment of a new administrative 
authority entitled National Industrial Labour Inspectorate. 
The latter was established for the purpose of relieving the 
industrial inspectorates by taking over from them the duty 
of controlling the execution of the measures of an expressly 
social character; it is also proposed to reserve this Inspecto
rate the initiative in respect of all further measures of a 
similar character.

Plans for the nationalization of labour exchanges have 
already been drafted. In this connection the Government
20
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desires also to organize a system of providing advice in 
respect of the choice of a profession, to which particularly 
great importance is attached in official circles as a means 
of ensuring an unbroken supply of industrial labour.

Despite the difficulties resulting from the war, the 
“ leisure time'' movement of our industrial workers has made 
gratifying progress. By the end of 1941 the number of 
undertakings adhering to the movement had advanced to 
123, the nunber of workers concerned having increased to
170,000. With the co-operation of those concerned the 
Ministry for Industry has had uniform plans for the 
regulation of the “ leisure time" movement drafted and 
elaborated.

As regards wages, already in 1941 the Government 
adopted the attitude that the system of isolated and individual 
measures for the determination of wages should be done 
away with and that in respect of the payment of labour due 
consideration must be had for the effects of the shiftings 
in the economic situation and uniform measures enforced 
to counteract those effects. As a consequence, since the 
autumn of 1940 wages have twice been raised.

As may be seen from what has been said above, the 
progress of Hungary’s industrial social policy has in no wise 
been interrupted by the war. It is true, indeed, that external 
circumstances have necessitated the provisional suspension of 
certain measures, —  e. g. of that relating to working hours. 
The endeavour to place every working member of Hungarian 
society in a position enabling him (or her) to live in a 
manner worthy of a citizen of the twentieth century on the 
earnings of his (her) honest labour, has however never for 
a moment been lost sight of. With all the disadvantages 
incidental to it, the war has certainly brought with it many 
advantages, —  e. g. the almost complete elimination of 
unemployment. In recent years there have not been any 
dismissals of workers en masse; indeed, we shall soon have 
to reckon on a shortage of labour.

In Hungary, as in every other country, only a 
flourishing industry can be in a position to meet the constantly 
increasing social charges. For that reason the Government 
is already elaborating plans to ensure the transition from
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war to peace economy being effected without a hitoh. In 
this connection the primary endeavour of the Hungarian State 
authorities is to maintain industrial production at least on 
its present level; and they have therefore no intention of 
restricting the activity of any of the branches of industry 
which have already been built up. For, in respect of the 
social policy of Hungary as a whole, the fact must not be lost 
sight of that the industrialization of the country is the most 
important sine qua non of provision being made also for the 
agrarian population, seeing that industrialization offers the 
only possible means of securing employment for the surplus 
population. In Hungary, therefore, an enhancement of 
industrial production is in two directions —  in its effect 
both on the industrial workers and on the agrarian population 
—  a sine qua non of an enhancement of social services; it 
is also of great importance in a third direction too, for 
upon it depends the prosperity of the intelligentsia. This 
trilateral irradiation of industrialization shows how much the 
wellbeing of the country is affected by it.



OF THE INHABITANTS OF HUNGARY 77 .5°/. 
ARE M AGYARS BY MOTHER-TONGUE 

AND 80 .9%  BY NATIONALITY

T he latest issue of the “ Hungarian Statistical Review” 
edited and published by the Central Hungarian 
Bureau of Statistics, for the first time offers sum

marized information respecting the linguistic (mother-tongue) 
and nationality figures revealed by the 1941 Hungarian 
Census.

The data provide new and important information respec
ting the demographical conditions of the population of Hun
gary; for they relate to an increased population respecting 
which — for reasons beyond the control of the Hungarian 
statistical service —  it has not been possible since 1910 to 
prepare any reliable survey. In some areas the population 
has since the last general Hungarian Census been re-formed 
by a generation which has seen two changes of rule, the 
social and economic conditions having been changed in an 
unprecedented manner by the trying period between the two 
Great Wars.

We cannot obtain new data offering reliable information 
relating to the whole territory of the Hungary which has on 
four occasions been territorially aggrandized, except by 
utilizing the results shown by the Censuses taken by the 
Succession States, a comparison being however considerably 
impeded by the divergences in the methods of collecting the 
data. The Central Hungarian Bureau of Statistics is endea
vouring by dint of increased efforts to make public the 
results shown by the Censuses. The exceptional conditions 
prevailing are making their effect felt also on the work of 
the Bureau; but the summarization of the first general results 
is calculated to facilitate a far-reaching survey of the facts.
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How “ Nationality" is Ascertained.

From 1880 the Hungarian Censuses have made their 
inquiries respecting mother-tongue in ine and the same spirit 
and have endeavoured to ascertain what other language or 
languages the person in question speaks. The results shown 
by the elaboration of the data relating to mother-tongue are 
made public by the Hungarian Censuses with an objectivity 
and an exhaustiveness of detail without a parallel in inter
national practice. The system of elaboration offering innu
merable combinations affords an opportunity, not only for the 
observation of the profound changes ensuing from decade to 
decade, but also for the checking of the results from several 
points of view. This system is a guarantee of the authenticity 
of the linguistic (mother-tongue) data of the Hungarian 
Censuses and shows the absolute objectivity of the official 
statistics.

In the case of the 1941 Census the Central Bureau of 
Statistics further developed the method of collecting data. 
Acting on the instructions given by Count Paul Teleki, though 
at the same time keeping pace with the development of the 
sciences of statistics and demography in a manner dictated 
by its own experience of seventy-five years, it included in 
the Census questionnaire —  in addition to the column for 
entry of mother-tongue —  an additional question relating to 
“ nationality".

It not only inquired after “mother-tongue” or the lan
guage regarded as his own and spoken best or preferably by 
the person filling out the questionnaire, but also asked what 
other languages that person spoke in addition to the mother- 
tongue. The most important innovation was inquiry after 
“nationality” . Every person was able — without any influence 
being brought to bear on him and without regard to his 
mother-tongue —  to designate of his own accord that natio
nality to which he felt and professed himself to belong. 
Whereas the determination of mother-tongue is based upon 
the knowledge of that language, “nationality” is the reflec
tion of the feeling of ethnical community, which may be 
different from “ mother-tongue” and independent of know
ledge of languages.
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Own Language: Autographic Signature.

Count Paul Teleki designated the chief object of a Cen
sus to be —  self-knowledge of the nation. The inclusion of 
separate questions relating to nationality enabled us to throw 
light on this question from as many angles as possible, t<a 
obtain as comprehensive a knowledge as possible of our 
nationality conditions and at the same time to offer foreign 
countries too the greatest possible amount of information on 
this point. For it is indubitable —  and has indeed been proved 
by the results shown by our Census —  that in Hungary, as 
in Eastern and Central Europe generally, in the case of a 
considerable proportion of the population “ nationality” 
feeling is not identical with “ mot her-tongue” .

In the case of the 1941 Census the Central Hungarian 
Bureau of Statistics made increased efforts to inform every 
one in his own tongue of the meaning of the Census questions; 
and for that reasons it had the text of the Census papers 
translated into the mother-tongues of our non-Magyar, 
nationalities. Every person filling out a Census paper was 
required to endorse and certify his answer by appending 
his own signature. That the answers might be entirely sincere 
and given without constraint, was the object of the measures 
ensuring the secrecy of the data furnished. In order to ensure 
determining the real situation in the fullest correspondence 
with the facts, over and above the said measures, in confor
mity with instructions given by the late Count Paul Teleki, 
then Prime Minister of Hungary, the Census was checked 
from the scientific point of view too.

A comparison of the results shown by the 1941 Census 
with the data of previous Censuses reveals numerous shift- 
ings of varying dimensions. These shiftings are to be attributed 
to the natural increase of the several regions varying in scale 
according to regions and to the permanent internal migration. 
A  migratory movement of a transitional character was 
induoed by the territoral aggrandizement of the country.

Of the non-Magyar inhabitants of the territories re
incorporated in the country that setion in particular which 
only migrated or settled in those territories after the putting 
into force of the Treaty of Trianon, returned for the most

25



BANUBIAN REVIEW

part spontaneously — cither prior to the re-incorporation or 
immediately afterwards — to their real homeland. Another 
form of internal migration in evidence also is that many 
persons have — generally under the pressure of circumstan
ces — migrated from the territory left under foreign rule 
over the new frontier to the re-incorporated areas. A  propor
tion of the “Trianon refugees" have returned to their original 
native land, while the places of the officials, professional 
elements and military persons who have withdrawn have been 
filled by persons transferred from the territory of Trianon 
Hungary.

Occupation by foreign rulers and the organization car
ried out, within the territory of Trianon Hungary, streng
thened the nationality self-consciousness of the population. 
This fact was reflected also in the data furnished. The inha
bitants in general interpreted correctly both the “mother- 
tongue” and the "nationality" question to be answered by 
them. In the case of the great bulk of the population this is 
indeed only natural; for a very considerable part of that 
population speaks only one language: and for these inhabitants 
there could be no doubt as to how to answer the “mother- 
tongue” question; but even in the great majority of the 
villages inhabited by persons speaking two or even more 
languages there would appear to have been no cause for 
anxiety as to whether the data furnished corresponded to the 
actual state of things?

Distribution of Population by Mother-Tongue.
In 1941 the distribution of the population of Hungary by 

mother-tongue was as follows: —
Mother-tongue No. of Inhabitants °/o
Magyar 11,367,342 77.5
German 719,762 4.9
Slovak 268,913 1.8
Rumanian 1,100,352 7.5
Ruthenian 564,092 3.8
Croatian, Serbian, 
Bunyevac, Sokaz, etc. 369,348 2.5
Vend, Slovene 69,586 0.5
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Gipsy (Romany)
Yiddish
Hebrew
Sundry
Unknown

Total

57,372 0.4
126,312 0.9

5,659 0.0
29,435 0.2

1,400 0.0
14,679,573 100.0

These results —  for the moment provisional in character 
— show that the vast bulk of the inhabitants of present-day 
Hungary (77.5°lo) are Magyars by mother-tongue and that, 
although there are a considerable number of persons of 
other tongues living within the territory of the country who 
taken together from a considerable proportion of the 
population, not one of these groups can claim a ratio corres
ponding even to 10% of that of the Magyars. The compact 
mass of Magyars — i. e. of Hungarians whose mother-tongue 
is Magyar — numbering nearly 11.5 million souls constitutes 
a strong block of importance internationally too, If we take 
into account the extensive development of our towns and 
their predominantly Magyar character, there is no need to 
offer any exhaustive explantion of the headway —  one of 
only 3°/o — made by the Magyars which has ensued since 
1910 within the present frontiers of Hungary.

The decline in the number of inhabitants whose mother- 
tongue is German is to a considerable extent only apparent, 
seeing that in 1910 the Census included the persons whose 
mother-tongue was Yiddish and who spoke a distorted form 
of German slang among the Germans. In all probability the 
Israelites whose mother-tongue is German — who in 1910 
numbered 137,000 souls, inclusive of those whose mother- 
tongue was Yiddish —  in 1941 figured in much smaller num
bers among the inhabitants whose mother-tongue is German. 
After the collapse of the Monarchy there ensued a decrease 
also in the number of Austrian nationals — mostly with Ger
man as their mother-tongue — living previously in Hungary.

The decrease in evidence in the number of persons 
whose mother-tongue is Slovak is to be attributed very lar
gely to the migratory movement following the collapse of the 
Monarchy and to the absence of the seasonal workers who 
in former times migrated to the Lowlands from the districts
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of Upper Hungary. In the case of the Croatians and Serbians 
the Census did not enumerate those of the inhabitants of the 
districts of Southern Hungary who for war reasons — as war 
prisoners —  were absent at the time the Census was taken.

“ Nationality” Data.

The “ Hungarian Statistical Review” publishes a general 
summary (relating to the whole territory of the country) 
also of the first “nationality” figures relating to the population 
of the country. These figures show that in 1941 the distri
bution of the inhabitants of Hungary by „nationality” was as 
follows: —

Nationality No. of Inhabitants %
Magyar 11,881,455 80.9
German 533,045 3.6
Slovak 175,550 1.2
Rumanian 1,051,026 7.2
Ruthenian 547,770 3.7
Croatian 12,346 0.1
Serbian 159,000 1.1
Vend, Slovene 20,336 0.1
Bunyevac, Sokaz, etc. 54,585 0.4
Gipsy 76,209 0.5
Jewish 139,041 1.0
Sundry 27,218 0.2
Unknown 1,392 0.0

Total 14,679,573 100.0

We see, then, that according to the provisional results 
shown 80.9°/o of the total population of Hungary, when asked 
as to their “ nationality” , declared themselves to be Magyars. 
Jn respect of the nationality question, therefore, the popu
lation of Hungary is even more homogeneous —  more ex
pressly and decidedly Magyar —  than in respect of mother- 
tongue. The surplus of slightly more than half a million regis
tered on the Magyar side by a comparison of the “nationality" 
and the “mother-tongue” data naturally does not mean that 
a corresponding number of persons whose mother-tongue is 
other than Hungarian declared in favour of Magyar “natio
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nality"; for a certain proportion of those whose mother- 
tongue is Magyar belong to other nationalities: and the num
ber of Magyars by mother-tongue declaring themselves to 
be of other nationality was counterbalanced by a similar 
number of persons whose mother-tongue is other than Hun
garian having declared in favour of Magyar “nationality"; for 
a certain proportion of those whose mother-tongue is Magyar 
belong to other nationalities: and the number of Magyars by 
mother-tongue declaring themselves to be of other nationality 
was counterbalanced by a similar number of persons whose 
mother-tongue is not Magyar declaring themselves to be Ma
gyars by nationality.

In the case of the Rumanians, Ruthenians and Serbians 
the figures relating to mother-tongue and nationality respec
tively practically tally. The Hungarian statistical service 
obtained these results in connection with those very “mother- 
tongue" and "nationality" groups respectively whose lower 
standard of culture and lack of organization, combined with 
the fact that the liberation of the areas in which they live had 
only just ensued, might easily have led to the occurrence of 
errors when collecting data on the spot. Therefore, the fact 
that in these districts too the collection of data was effected 
with absolute objectivity allows of our concluding that our 
whole method of Census enumeration is correct and unex
ceptionable.
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ECONOMIC EVENTS IN RUMANIA
BY

LADISLAS SZENCZEI

Quite recently the Rumanian Government issued a 
proclamation to the inhabitants of Bucharest in which 
it called upon those elements whose presence was not 

indispensably necessary from the point of view of the public 
administration or of production —  "in view of the possible 
developments of the aerial warfare" —  to leave the Capital 
and move to the country.

The Rumanian Press speaks with appreciation of the 
Government's foresight and considers it quite wise that the 
women and children living in the Capital should not be 
allowed to fall victims to cruel eventualities. The measure 
referred to, however, has been prompted, not exclusively by 
humanitarian considerations, but also by a number of 
strategic considerations. The Rumanian Governments very 
vividly remember, for instance, the difficulties experienced 
by the French military authorities during the 1940 campaign 
in France as a result of the chaotic conditions incidental to 
the belated evacuation of the inhabitants

What we wish to deal with on the present occasion is 
not, however, the strategical importance of the evacuation 
of the Rumanian Capital, but the economic side of the 
question. There can be no doubt that there are difficulties 
in the way of the supply of food to Bucharest and that the 
problem of that supply is throwing formidable obstacles in 
the way of the delivery of supplies of prime importance for 
the conduct of the war.

It is indubitable that in the event of heavy air-raids it 
would be an exceptionally difficult matter to provide for 
the supply of the Rumanian Capital; it would therefore be 
of decided advantage both to the Government and to the 
civilian population that the elements not taking any direct 
part in the process of production should move to the country, 
thus facilitating the solution of the war problems weighing 
so heavily on the Capital the difficulties and tragical cha
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racter of which would in the event of serious air-raids be 
bound to make themselves very sensibly felt.

The difficulty in the way of the war supply of the 
Capital is aggravated by the fact that only certain quantities 
of the more important articles of food are available for the 
use of the inhabitants, the result being that it has proved 
impossible to avoid the introduction of a system of rationing 
even in the Capital of this wealthy agrarian State. The 
weekly bread rations of the inhabitants of Bucharest are 1.25 
kilogrammes of wheat and 1 kilogramme of maize bread a 
head. The weekly rations of meat are 250 grammes of beef, 
buffalo meat and pork a head. The average weekly ration 
of table oil is half a litre a head. There are formidable 
difficulties to be overcome in connection with the milk supply 
of the Capital. As a result of prevailing circumstances, of 
the 90 farming establishments which recently took the lion's 
share in the work of providing Bucharest with milk, only 
32 are at present in operation; and, unless there is an 
improvement in the situation, many of the latter will also 
be compelled to suspend operations. There has been so 
extensive a set-back in the participation of the farming 
establishments in the work of providing the milk supply of 
Bucharest, that of the quantity of 40,000 litres delivered daily 
only 10% represents contributions by those establishments, 
the rest (90%) being supplied by peasants. This is an 
exceptionally unfavourable proportion; for it is manifest that 
the producers of properly and hygienically treated milk are 
the big farmers, not the peasant smallholders, — particularly 
not the Rumanian smallholder, whose expert knowledge of 
the requirements of dairy farming leave very much to be 
desired. The price of milk ranges from 50 to 70 lei a litre. 
A lot of trouble is caused by the adulterators of milk; though 
it would appear that, as a consequence of the draconian 
measures taken against them, there has been a slight 
improvement in this field. For, whereas in the past the milk 
—  or rather the adulterated mixture sold as milk — contained 
only 30% of milk and 70% of water, recently the proportions 
have been reversed, the milk containing 25— 30% of water 
and 70— 75% of milk. For the purpose of adjusting and 
difficulties in evidence in connection with the milk supply,

31



the Government has decided to set up a Milk Bureau to 
be entrusted with the work of organizing the delivery of 
milk, of providing for an improvement of the hygienic 
treatment of milk and of conveying the milk to consumers.

Rumanian financial circles are at present engrossed by 
the problem of the increase in the volume of means of 
payment. Numerous proposals have been made for the 
purpose of furthering the absorption of the surplus. The note 
circulation of the Rumanian National Bank, which in 1939 
amounted to 35,000 million lei, has this year risen to over
100,000 million lei. In Rumania itself the great disadvantage 
arising from the increase in the note circulation is that the 
great bulk of the money has fallen into the hands of 
smallholders who owing to the dearth of commodities are 
unable to invest in purchases and are consequently hoarding 
the money at home. The enormus disadvantage resulting in 
its turn from this circumstance is that, despite the fact that 
the note circulation has almost trebled, only a small percen
tage of the capital in circulation is being employed for 
lucrative purposes, the bulk of the same lying fallow and 
failing to meet the obligations devolving upon the means of 
payment in times of war. For the purpose of putting an end 
to the troubles resulting, financial circles have broached the 
idea of the establishment of a "national credit institute” . The 
capital of this national credit institute would be raised by 
means of a general compulsory loan, the amount of which 
would be guaranteed by the State. Every commercial and 
industrial undertaking would be required to subscribe a 
certain percentage —  say, 10% —  of those of its earnings 
which are subject to taxation. All landowners would likewise 
contribute to the capital of the national credit institute 
proportionate amounts fixed by some kind of scale. This 
national credit institute would grant credits exclusively for 
works of a public character; and it has been suggested that 
the State should make all payments to public contractors 
through the institute. Thereby —  apart from recovering 
thousands of millions lying idle which are not earning any 
interest and diverting that capital into a channel calculated 
to facilitate the carrying out of works of public importance 
—  it would prove possible to relieve the burden of the
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charges devolving on the State on an increasing scale and 
to facilitate the work of liquidating without a hitch the 
liabilities incidental to public contracts the payment of which 
is at present accompanied with so many difficulties. The 
various State institutions would no longer have to besiege 
the National Bank and the several financial funds administe
red by the State with appeals for credit, but could apply to 
the national credit institute.

The first half of the year 1943 witnessed a slight recovery 
in respect of the investment of capital. It was chiefly in 
the commercial sector that financial matters were of a more 
lively character. The process of Rumanianizing undertakings 
must have given a certain impulse to some of the undertakings 
and must have stimulated material sources to move. In the 
first quarter of 1943, for instance, 34 new joint-stock 
companies were established with an aggregate share capital 
of altogether 578 million lei. The increases of share capital 
reflect, not so much an expansive tendency on the part of 
the undertakings, as rather the gradual but uninterrupted 
advance in the price-level. The discounts held by the Ruma
nian National Bank show the following distribution of bill 
credits in the first half of the current year:

Debtor Amount of Credits %
(in milliards)

Industry (inclusive of requirements
of army equipment) 59.9 67.73%

Agriculture 21.2 14.96%
Commerce 19.4 13.69%
Artisans and Craftsmen 2.1 1.46%
Sundry 3.1 2.16%

Total 141.7 100.00%
We see, then, that among the discounts held by the 

Rumanian National Bank the industrial sector (inclusive also 
of the army equipment) figures with an amount of almost 
100 milliard lei (roughly 68% of the aggregate amount of 
re-discounts), — a circumstance strikingly illustrating the 
enormous efforts being made by Rumania to promote her war 
industry and further the equipment of her army.
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MINISTER FRANCIS ZSINDELY ON FUTURE 
OF HUNGARIAN COMMERCE

On the occasion of the twenty-five years' jubilee of the 
Central Press Syndicate a representative of the Syndicate inter
viewed Francis Zsindely, Minister for Commerce and Com
munications, who made the following statements: —

"Hungarian commerce has a great future before it. The 
agrarian and industrial production of the territorially aggrandized 
country will after the war confront Hungarian commerce with 
new problems; and in solving those problems our commerce 
must act in a manner in keeping with the great values and 
traditions of a cultured country with a thousand-years' past 
behind it. W e shall expect the Hungarian commerce of the, 
future to be able to compete in respect of honesty, shrewdness 
and elasticity with the best merchants in the world; 'for a good 
merchant, apart from performing economic functions, is also 
engaged in a cultural mission.

“After the war it is through Hungary that the transit trade 
in goods and produce will be carried on between East and West 
Our waterways offer that trade unique possibilities; for that 
very reason we must do everything to enhance the capacity and 
increase the tonnage of our shipping services. But particular 
importance attaches to the exploitation of the capacity of our 
seagoing Danube ships and to the increase of their tonnage. In 
the period immediately following the war seagoing ships will 
have work to perform of the greatest importance for the market
ing of our agrarian produce.

"The constructive work (institutions) which the Depart
ment of Agriculture has already begun or proposes to undertake, 
makes it even more incumbent upon us to develop our shipping 
and to render it suitable in every respect to provide for the 
carrying on of both our export and our import trade. The ex
portation of our values to foreign countries and the procural 
of the raw materials required by us, is inconceivable without 
efficient, up-to-date means of transport; we must therefore 
spare no effort to increase our railway rolling stock, to build 
new engines and to construct a network of roads of adequate 
carrying capacity, taking particular care to provide that in the 
future not even the smallest agrarian unit shall be left without 
a road. Commerce is a branch of occupation which cannot 
possibly subsist unless it is conversant with happenings in the
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outside world. Commerce must be well informed respecting the 
fluctuations of the market, changes in production and the 
changes ensuing in the trend of production, if it would calculate 
the chances of the future and keep pace with the fluctuations 
of market prices.”

DEBRECEN UNIVERSITY SUMMER COURSES: 
INAUGURATION AND LECTURES

In August the students attending the summer courses —  
Hungarians and foreigners —  for the sixteenth time assembled 
in the Great Forest at Debrecen to take their part with devoted 
faith in the work of furthering human culture. The ancient 
Calvinistic city has always been a home of culture. It was here 
that Gabriel Eros, the "gowned” student, in 1794 constructed the 
first globe with inscriptions in Hungarian; it was in this town that 
the "diabolical" Professor Hatvani —  whose figure imagination 
has elevated to the dignity of a Hungarian Faust —  dabbled in 
science; and this city was the scene of the researches of the 
learned Isaiah Budai and the eminent botanist Samuel Dioszegi.

In the year of their establishment the Debrecen University 
summer Courses were attended by only 25 students. During the 
first sixteen years the number of students registered was: —  
3584 Hungarians, 692 Hungarians from abroad, 1842 students of 
foreign nationality, —  the latter including 2 Albanians, 15 Bri
tishers, 38 Belgians, 53 Bulgarians, 4 Czecho-Slovaks, 39 Danes, 
182 Esthonians, 54 Finns, 45 Frenchmen, 1 Hindu, 103 Dutchmen, 
2 Croatians, 10 Japanese, 3 Javanese, 369 Poles, 15 Letts, 382 
Germans, 4 Norwegians, 561 Italians, 4 Russians, 29 Austrians, 
19 Swiss, 1 Persian, 63 Turks, 3 Canadians, 6 Chinese, 26 Swedes, 
13 Spaniards and 19 Americans (from the U SA).

Many surprises were in store this year for students attending 
the summer courses in Debrecen, Take, for instance, the case of 
the Frenchwoman arriving from Paris via Vichy who had never 
been to Debrecen. She declared that she had come to attend the 
summer courses. She had been in Budapest, but had never seen 
Debrecen, She had not sent any letter or other advice announcing 
her arrival. Then again, there are three journalists from Madrid 
staying at present in Debrecen. One student has arrived from 
Japan too. And the students applying for admission to this year's 
sumer courses include 50 italians, 70 Germans, 25 Bulgarians, 35 
Magyars from Slovakia, 3 Spaniards, 1 Japanese, 4 Slovaks, 3 
Portuguese, 40 Swiss, 4 Frenchmen, 1 Arab, 40 Magyars from 
South Hungary, 1 Argentinian and —  finally —  423 Hungarians.

The summer courses were opened on August 1st. by Stephen 
Antal, National Defence Propaganda Minister, who in his in
augural address explained that Europe would only respect Hun
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gary so long as she dared to be Magyar, exclusively Magyar and 
nothing but Magyar.

Secretary-of-State Pataky on Nationality Question.
Tibor Pataky, Secretary-of-State in the Prime Ministry, was 

the next speaker. He thanked the authorities responsible for 
arranging the summer courses for having again included in their 
syllabus the nationality question, dealing with the nationality 
policy of the great Hungarian statesmen of the past century, from 
Sz6chenyi to Stephen Tisza and our own days. As the example 
of these two statesmen shows, it is quite possible — indeed it 
is our duty — to reconcile our ardent love of our own race with 
understanding for the nationalities of other race living among us. 
Unswerving loyalty to our own race — uncompromising, unbend
ing Magyarhood —  is no obstacle to a policy of understanding 
towards our nationalities. But to that end it is indispensably 
necessary that the sons of our Hungarian homeland of other race 
should appreciate the significance of and comply with the legal 
and moral postulate of loyalty to their Hungarian homeland and 
of devotion to the Hungarian State-idea. In the peculiar con
ditions prevailing in this country the basis of our nationality 
policy must be, — a strong Magyardom and a strong, independent 
Hungarian State. By following this path it will be easy to 
eliminate every cause of friction. In his speech at Ungvar the 
Prime Minister said that among the many faults of the Magyar 
race was one very weak point which was however at the same 
time the finest quality of the race, — its affection for its fellow- 
men —, pointing out also that we had always shown an affection 
for those peoples which we had either found here when we came 
to Hungary or had subsequently allowed to enter the country. 
This weakness of ours is also our strength, for true affection can 
only be shown by the strong. Strength gives rise to self-confidence 
and shrewdness in leadership — alike in the life of the individual 
and in the life of peoples. Had we for a thousand years oppressed 
our non-Magyar compatriots — those whom we found here when 
we came and those who later on entered our country —, as our 
enemies assert, our nationalities would long have disappeared. A 
strong Magyar State in which the Magyars are living in peaceful 
harmony with the nationalities, offering the latter a full satis
faction of their wants and requirements, is the surest safeguard 
of peace in this part of Europe. In the soul of Magyardom there 
still lives an understanding readiness to acknowledge and to 
ensure in practice the rights of the non-Magyar nationalities. To 
our nationalities, on the other hand, the Magyar State-idea has 
always been — and still is — a living reality. As against 
the assertions of hostile propaganda, it is undoubtedly true that 
in this territory a lasting symbiosis, peace and harmony between
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the peoples living here only the Magyar State and only Magyar- 
dom has proved able to bring into being and maintain.

The Minister of France, Jules Brevie, speaks of the 
Intellectual Connections between France and Hun
gary

An address was given also by Jules Brevie, French Minister 
in Hungary, who told his audience how pleased he was that the 
first speech made by him in Hungary should be addressed to 
an intellectual gathering. For centuries past the French language 
and French culture had been independent of the fluctuations of 
international politics; and if he — as a foreigner who had only 
been for a short time in Hungary — were entitled to make any 
statement, he would venture to say that to him the intellectual 
life of Hungary appeared to be the same. In working to bring 
about an intellectual rapprochement between France and Hungary, 
we are merely continuing historical traditions. St. Stephen looked 
to the West; and it was a Pope of French origin, Sylvester II., 
that sent a crown to the first Christian King of Hungary. In the 
life of both peoples there had been moments when they had been 
well-nigh in despair; but both peoples had always risen again 
by the help of their spiritual power. Proceeding to deal with 
historical connections, the French Minister pointed out that in 
the last few years people in France had shown a particular 
interest in the spiritual life of Hungary. "What we are in quest 
of in the Magyars is that which is peculiarly and specifically 
national and that which we share in common with the Magyars", 
said the Minister in conclusion.

Statement Made by Ernest Flachbarth.
Professor Ernest Flachbarth, LL. D., has given us the fol

lowing information respecting the syllabus of lectures: —
“The Minority Institute of the Stephen Tisza University of 

Sciences working under my management is this year arranging
— within the framework of the Debrecen University summer 
courses — its second series of lectures on the nationality question. 
Our last year's series of lectures dealt with the anthropological, 
psychological, ethical, public law and international law, social 
and economic aspects of the Hungarian nationality questions, 
giving also an extensive survey of the history of the various non- 
Magyar nationalities previously unexampled in Hungary. Our 
present series of lectures is grouped round two leading theses. 
Those dealing with the nationality policy of our great statesmen
— Szechenyi, Kossuth, Wesselenyi, Eotvos, Dedk and Stephen 
Tisza — are intended to teach our students that the greatest 
leaders of Magyardom in the last hundred years regarded the 
nationality question as one of the country's most important
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problems, and that the advice and guidance offered by them for 
the solution and the treatment of this question are still worth 
considering. And the moral to be deduced by our nationalities 
from the survey of the nationality policy pursued by the greatest 
Hungarians is that, if in the past we failed to bring about absolute 
nationality peace, that was due primarily to the circumstance that 
the leaders of the nationality movements in Hungary were unable 
to rise to the ideal height attained by the leaders of the Magyar 
nation and that what they desired, was not peace, but a conflict.

“The other leading theme to be discussed is “hungarism" 
—  i. e. the conception of patriotism and humanitarianism as 
among the nationalities. W e shall show that the nationalities have 
produced more than one eminent man fully able to reconcile 
loyalty to his race, his language and his nationality with loyalty 
to his Hungarian fatherland, —  such as, for instance, Thokoly, 
Szava, Lemenyi, Gragos, Czambel and others; and that indeed 
there have been members of non-Magyar nationalities who have 
given their lives for their Hungarian fatherland.”

Paul Balia, Deputy Secretary-of-State in the Prime 
Ministry, Discusses Development of Political Relations 
between Hungary and Serbia.

In a lecture given under the aegis of the Debrecen 
University Summer Courses Paul Balia, Deputy Secretary-of- 
State in the Hungarian Prime Ministry, inter alia made the 
following statements: —

In the days of the Arpad Kings of Hungary and of the 
Nemanj a Dynasty the development of Hungarian-Serbian rela
tions was a very favourable one; that era was a period of 
harmonious co-operation between the two peoples to be attri
buted to the fact that in those days the two peoples based their 
reciprocal connections solely and exclusively on the community 
of interests which both Parties appreciated the reality of, the 
development of those connections not being subject to any 
outside influence or disturbed by any nationality ideology.

After the Turks had begun their conquest of the Balkans, 
as a consequence of the immigration into Hungary of the 
Serbians fleeing for refuge from the Turks, the ethnic composi
tion of the districts of South Hungary, which in the Middle 
Ages had been a purely Magyar region, at the end of the 
seventeenth century changed materially —  though the change 
was due partly also to the decimation of the Magyars resulting 
from the Turkish wars.

On the basis of the privileges —  of a purely transitional 
character —  accorded them by Leopold I., the Serbians who 
had settled in Hungary during the whole period down to the 
years following 1867 continually formulated separate territorial
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and legal claims (being instigated thereto also from without) 
which were irreconcilable with the conception of Hungarian 
State unity and which, apart from preventing the internal 
relations between the two peoples being consolidated, interna
tionally too threw serious obstacles in the way of the resump
tion of a policy of friendly understanding between Hungary 
and the Serbia which as from the beginning of last century 
recovered her independence.

After 1867 there ensued a relief of the tension in the 
relations between Hungary and Serbia due partly to the fact 
that the 1868 Nationality Law and the extensive Serbian Church 
and educational autonomy, as also the absolute equality of 
rights enjoyed by the Serbians in Hungary, had favourably 
affected the Serbians of Hungary, who were materially too in 
a favourable situation; for the Obranovitch dynasty based its 
foreign policy upon friendly relations with the Austro-Hun
garian Monarchy. This did not however last long; for after the 
Balkan Wars the Serbia of the Karagyorgyeviches became the 
focus of agitation against the Monarchy: and this led via 
Serajevo to the first Great W ar, which in its turn led to 
Trianon.

The detachment of South Hungary and the trying situa
tion of the half-million Magyars incorporated in Yugoslavia was 
a serious obstacle to any rapprochement of the two peoples, 
still continuing to stand in the way of a rapprochement even 
when the Regent of Hungary, in the well-known speech made 
by him at Mohacs (1926), suggested a modus vivendi based 
upon practical considerations. The improvement in the relations 
between the two States ensuing as a result of the radical change 
in the international situation that followed in 1939 led to the 
conclusion of a Treaty of Amity; but this was followed almost 
immediately by the "putsch” stagemanaged by Simovitch which 
ultimately brought about the collapse of Yugoslavia and to the 
restoration of a part of the thousand-year-old southern frontier 
of Hungary, — a turn of affairs which the Magyars would fain 
regard as having definitively ended a dispute which for cen
turies had sown seeds of discord between the two peoples and 
in which Hungary was at all times the passive Party.

The lecturer concluded by saying that in the event of the 
elimination of the territorial disputes the community of interests 
and the interdependence of the two peoples might lead to a 
resumption of the undisturbed co-operation which had originally 
for centuries ensured the collaboration of the Magyar and 
Serbian peoples and had been equally to the advantage of both.
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HUNGARIAN GOVERNMENT SUSPENDS SEQUESTRATION 
OF PROPERTY OF SERBIAN GREEK-ORIENTAL CHURCH 

OF SOUTH HUNGARY
The July 29th. issue of the “Budapesti Kozlony” (Official 

Gazette) published the text of an Order in Council relating to 
the provisional administration of certain landed estates situate 
in the re-incorporated territories of South Hungary which serve 
the purposes of the Serbian Greek-Oriental Church. In terms 
of the said Order, until the time comes for the legislative re
adjustment of the organization of the Serbian Greek-Oriental 
Church of Hungary rendered necessary by the change in condi
tions, of the Church estates situate in the re-incorporated terri
tories of South Hungary the Bacs-Szoreg episcopal estate 
(incumbency) and the estates of the Serbian Greek-Oriental 
Convents at Alsokabor and Bogyan are to be released from the 
embargo provisionally placed upon them and the administration 
of the estates entrusted to a temporary committee of manage
ment appointed for the purpose.

The president and members of the temporary committee of 
management shall, after consultation with the Vienna and Buda 
Serbian Greek-Oriental Bishops, be appointed by the Hungarian 
Minister for Worship and Public Education, who shall issue for 
their guidance instructions for the management of the property, 
which shall extend also to the determination of the sphere of 
representation. The Minister for Worship and Public Education 
shall as supreme authority exercise direct control over the ma
nagement of the property. The income accruing from the pro
visional management of the property shall be appropriated for 
the purposes of the Serbian Greek-Oriental Church and the 
manner of appropriation shall be determined, with due considera
tion for the original purposes of the property and after consul
tation with the Serbian Greek-Oriental Bishops of Vienna and 
Buda, by the Hungarian Minister for Worship and Public 
Education.

The data given below — which have been taken from a 
Serbian source — show the privileged situation in respect of 
material affairs enjoyed by the Serbian Greek-Oriental Church 
of Hungary already prior to the first Great War. In his work 
entitled “Biografija Jase Tomics” (The Biography of Jasa 
Tomie, the radical leader of the Serbians of South Hungary) 
published in Belgrade in 1938, Vlastoje Alexijevic gives us the 
following valuation of the property of the Serbian National 
Autonomy functioning within the territory of the Hungarian 
Kingdom which at the time still included Croatia: — "In 1906 
the Autonomy had 34.000 yokes of land in the possession 
of the monasteries, while the Serbian Patriarch himself was 
the usufructuary of 25.000 yokes of landed property; and the
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total value of the landed property, which, inclusive of the other 
estates, aggregated altogether 108.000 cadastral yokes, was esti
mated at 23.000.000 gold crowns. The total value of the 813 
churches and the several thousand other church buildings of 
the Serbian national Church situate within the jurisdiction of 
the Serbian Patriarchate of Hungary amounted to a further
40.000. 000 gold crowns, so that the assets of the Serbian Na
tional Church of Hungary — real estate, movables, cash and 
securities — represented an aggregate value of more than
90.000. 000 gold crowns. In the whole territory under the juris
diction of the Serbian Church Autonomy of Hungary there were 
666 parishes, 715 vicarages, 27 monasteries, 7 bishoprics, 7 cul
tural institutes and 859 schools, etc. with the same number of 
Serbian teachers. These institutions and institutes" —  writes 
the Serbian author, in the work referred to above —  “were the 
most precious treasure of the Serbians of Hungary.”

COUNT JOHN ESTERHAZY DISCUSSES SLOVAK- 
HUNGARIAN ECONOMIC PROBLEMS

Under the aegis of the Debrecen University Summer 
Courses Count John Esterhazy gave a lecture on “Slovak-Hun
garian Economic Problems” which was received with the greatest 
interest. He offered exhaustive data in illustration of the develop
ment of the economic life of Slovakia and of the vital condi
tions of the Magyars living in that country.

“The Magyar Party of Slovakis is doing all in its power 
to stabilize the economic situation of the Magyars — by 
organization, social assistance and economic reinforcement. The 
situation of the Magyars of Slovakia” — continued Esterhazy 
— “is exceptionally difficult and delicate. In that country we 
represent thousand-year-old traditions — thereby finding our
selves confronted with the neo-nationalism of the Slovaks.

“Some of the leaders of the Slovak people today believe 
that the existence of their State is menaced by Hungary, 
regarding the St. Stephen conception as nothing more or less 
than imperialism. This is the motive underlying the anti-Magyar 
propaganda confronting us at every step in the Slovak daily 
press, in Slovak periodicals, in Slovak monographs and in Slovak 
books. This is a grave mistake and is partly also a sign of 
weakness.

“After the end of the war” — continued Esterhazy — 
"the re-construction of Central Europe can only begin in an 
atmosphere of tranquillity and can certainly not be achieved, 
if the peoples living there are artificially instigated to hatred 
and antagonism. 1 may safely declare that the small number of 
Magyars living in Slovakia, besides doing their daily round of 
work to ensure its existence, are serving the cause of under-
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standing between the Magyar and Slovak peoples, and that this 
endeavour on our part is sincere and correct without being 
servile or at the cost of our self-respect. W e  do not underesti
mate the work of the Slovak people; but it is desirable that on 
the other side too people should with absolute objectivity take 
note of the fact that here in the Danube Basin Magyardom has 
for centuries been fulfilling an important mission; and, if the 
Slovak people owes its present political independence to the 
German Empire, an equal debt of gratitude is due to the Hun
garian State for having provided that the Slovak people should 
in the storms of centuries preserve its ethnic individuality and 
should have been able to raise its economic wellbeing and its 
culture to the level on which it stands today.”

And in conclusion Esterhazy made the following statement: 
—  "The second Great War is not yet over. If the Slovak people 
desires to preserve its own political independence, it can do 
so only by agreement with the Magyars, and not by alienating 
them by provocative behaviour.”
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HUNGARY

GENERAL ASSEM BLY OF "FLU G AR U L”, 
N O R TH -TR AN SYLVAN IAN  R U M AN IA N  CO-OPERATIVE  

SOCIETY, AT KOLOZSVAR

The most powerful of the economic organizations of the 
Rumanians of Hungary, the "Flugarul" Central Co-operative 
Society, on August 1st. held its ordinary annual General 
Assembly at Kolozsvar.

On the occasion of the General Assembly delegates arrived 
in Kolozsvar from all parts of Transylvania, 152 of the 240 
branches having sent representatives. The assembly hall of 
Albina House was chosen as the scene of the General Assembly. 
The chair was taken by Emil Hatieganu, who in his inaugural 
address pointed out that the co-operative movement played an 
important role in the life of the Rumanians of Northern Tran
sylvania, noting in this connection that the activity of the 
“Flugarul" was evidence of the virility of the co-operative 
system and of the goodwill and generosity of the Hungarian 
Government. What the members of the "Flugarul" had in view 
was not the accumulation of capital; their object being to assist 
one another reciprocally.

After the inaugural address M. Buzea, Managing-Director 
of the Co-operative Society, presented his report. In 1942 the 
Society had obtained permission to include in the co-operative 
movement also the so-called "Partes” county (certain areas of 
Hungary proper incorporated in Transylvania). Successful 
negotiations had led to the enrolment in the Society of 44 new 
branch-co-operatives. Last year too negotations had been con
tinued with the director of the Nagyenyed branch of the 
"Hangya” Co-operative Society; and substantial results had 
already been achieved.

Speaking of corn imports, the report established the fact 
that so far the Society had succeeded in importing 119 truck- 
loads of millet, 13 truck-loads of wheat and 50 truck-loads of 
maize. There had been an increase in the Society's turn-over, 
and the balance-sheet closed per December 31st., 1942, showed 
profits on operations.
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INVENTION OF A  H U NGAR IAN ENGINEER
Alphonso Palffy, a young Hungarian engineer, a year ago, 

after a long period of study and research, constructed a small 
dynamo possessing a capacity 40°/o in excess of that of all 
previous dynamos. The new dynamo has created a considerable 
stir in Hungarian technical circles. In order to test the capacity 
of the novel construction, the dynamo was sent to the Hun
garian Technological Institute, where the official control men
suration confirmed the correctness of Palffy's data. However, 
seeing that professional circles still adopted an attitude of 
scepticism towards the new dynamo, Palffy constructed a second 
apparatus many times larger than the first; and the new and 
larger dynamo is said to have disposed of the objection that in 
the case of a small apparatus mensuration cannot possibly be 
exact. Some days ago, in the same Hungarian Technological 
Institute, a commission of technical experts and university 
professors once more undertook measurements to test the 
second, larger dynamo and discovered that those measurements 
not only corresponded to the results obtained with the first 
dynamo, but actually exceeded them by some 7°/o. The capacity 
of the new apparatus is therefore 47%> in excess of that of all 
dynamos previously in use, —  a fact economically of a revolu
tionary character.

It is reported that the establishment of a company —  
Palffy & Co. Ltd. —  is in progress which will have as its 
object the manufacture of dynamos constructed on the model of 
the dynamo described above. No shares may be subscribed by 
private individuals, only by fictitious persons and States. A  
quota of shares has been reserved for the Axis Powers. However, 
seeing that the new dynamo is calculated to prove beneficial to 
humanity at large, further lots of shares will be available for 
subscription after the war.

The new dynamo, in connection with which a special meed 
of thanks is due to Dr. Joseph Varga, former Minister for 
Commerce and Industry, and to the wholesale merchant Francis 
Sziics, who have both rendered signal services in helping to 
assure the success of the invention, will shortly be exhibited to 
representatives of the Press and to professional circles.

ECONOMIC NEW S FROM RU M ANIA

In its July 28th. issue, the "Argus” , a commercial daily, 
published a statistical statement relating to the Rumanian price- 
level which outlines the development as from 1916 of the 
price-level of the most important consumption goods. Taking as 
our basis ( =  100) the prices in force in August, 1916, which for 
Rumania was the last month of peace, we are able to record the 
following course of development: —
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August, 1916 August, 1939 August, 1943
Sugar 100 3200 13,510
Table oil 100 3200 14,756
Salt 100 4200 4,400

Average 100 3533 10,890

Rice 100 5000 31,950
Coffee 100 8000 16,410
Tea 100 5000 25,050
Maslin 100 4000 25,940

Average 100 5400 24,830

Beans 100 3500 5,300
Bread 100 3600 15,680
Flour 100 2200 7,021
Corn flour 100 3800 13,400
Meat 100 2600 7,302
Potatoes 100 4200 10,140
Milk 100 2300 13,771
Butter 100 3700 17,180
Lard 100 3100 16,800
Curds . 100 3350 27,400
Fish 100 3800 7,030

Average 100 3286 12,820

Wine 100 2600 12,700
’ ’Cujka” 100 3100 14,100
Beer 100 4600 6,810
Spirit 100 3350 26,820

Average 100 3887 16,107

Clothing 100 5300 36,130
Shirts 100 5000 23,135
Shoes 100 4350 26,600
Stockings 100 4200 15,840
Hats 100 4000 13,600
Frieze 100 4000 14,130
Cotton 100 4500 7,100

Average 100 4480 17,512

House-rent 100 6200 19,348
Soap 100 2000 15,770
Firewood 100 4400 22,493
T imber 100 3700 14,540
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Paraffin 100 5000 11,400
Petrol 100 3800 17,580

Average 100 4013 16,855

General Mean Average
Price-Level 100 4045 17,297

Minister Titus Dragos, head of the Rumanianization Depart
ment, recently made public his report of the activity of the 
National Rumanianization Bureau.

One of the preliminary measures was the nationalization, on 
March 28th., 1941, of all urban real estate in the possession of 
Jewish individuals or fictitious persons. The fact that when the 
expropriation was carried out no steps had yet been taken to 
designate the administrative organs responsible of the execution 
of the measure, as well as several other circumstances, resulted 
in the 30,701 items of urban property coming under the provisions 
of the Law not being yet taken possession of by the National 
Rumanianization Bureau until December 6th., 1941.

By that date (December 6th.), however, all the items of real 
estate in question had been taken over by the Rumanianization 
Bureau, the legal formalities in respect of 22,910 items having 
already been complied with.

Down to April 23rd., 1942, the 5 Bucharest district direc
torates of the National Rumanianization Bureau had rented, out 
of the real estate which had passed into their possession, 1803 
flats and 18 business premises, and by October 16th. a further 
2393 flats and 119 business premises.

Meanwhile, in the provinces, the county commissions had 
rented 9145 flats and 2852 business premises. The object of the 
National Rumanianization Bureau in taking this procedure was 
to provide Rumanians with flats and business premises at as low 
rates as possible.

The National Rumanianization Bureau placed 507 items of 
provincial and 167 items of urban (Bucharest) real estate at the 
disposal of State institutions not possessing premises of their 
own. In the same period —  between December 6th., 1941, and
December 6th., 1942 —  the assets left behind by repatriated 
Germans and Bulgarians, as well as abandoned real estate, 
were also included in the scheme. The Law promulgated on July 
3rd., 1942, having expropriated Jewish property, the National
Rumanianization Bureau has so far taken under its own manage
ment 291 items of property, leasing or renting respectively some 
25% of the same to public institutions and the rest to private 
institutions.
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After the re-occupation of Northern Bukovina and Bessarabia, 
on September 4th., 1941, the legislature extended the validity 
of the laws expropriating Jewish property also to the re-incor
porated territories. As a consequence, in Bessarabia 37,769 items 
of real estate passed into the hands of the State; of these 4111 
were in a state of absolute dilapidation, 33,658 being in good 
condition or in a state permitting of their being repaired.

In Northern Bukovina 22,155 items of real estate came into 
the possession of the National Rumanization Bureau.

Down to December 6th., 1941, the agrarian property admin
istered by the National Rumanianization Bureau consisted of 
Jewish estates expropriated under the Laws (Decret-Lage) of 
October 5th., 1940 and October 17th., 1940, respectively, and of 
the property left behind them by the re-patriated Germans and 
Bulgarians. In terms of a decision taken on July 28th., 1941, 
by an inter-departmental commission, the property and country 
estates of the former German and Bulgarian nationals who had 
been repatriated were placed under the jurisdistion of the govern
mental settlements commission.

After December 6th., 1941, the National Rumanianization
Bureau obtained possession of the Jewish dwelling-houses and 
mansions found in the villages, together with all messuages 
belonging to them.

For a long time the regulations in force, particularly in 
respect of agrarian property, did nothing to enhance the earning 
power of the leaseholds; indeed, they contributed on the contrary 
to a rapid exhaustion of that power. The deciding factor in this 
connection was the Organization Law promulgated on May 3rd., 
1941, which treated lessees in a very niggardly manner in respect 
of the period of lease, which was provisionally fixed at one year.

It is only natural that in consequence the lessees used every 
effort to recover every cent of the capital invested during the one 
year at their disposal and to squeeze as much profit as pos
sible out of both the live stock and the dead capital.

This lack of discernment on the part of the legislature led 
in a very short time to the complete exploitation of the ex
propriated agrarian estates, so that a new Law had to be drafted 
prolonging the period of lease to two years and ensuring the 
lessees the right to prolong the lease, provided they managed the 
leaseholds judiciously and made useful investments on them.

As a result of the provisions of the Laws expropriating 
Jewish property, in the "Regat” and in Transylvania 57,447, in 
Bessarabia 395,722 and in Northern Bukovina 35,185 hectares 
of land came into the possession of the State.
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SLOVAKIA

NEW  METHODS IN SLO VAK IA FOR CONTROL OF IRON
AND STEEL

The President of the Supreme Bureau of Public Supplies has 
ississued a notice relating to the adjustment of dealings in steel 
and iron. In terms of this notice those persons and undertakings 
who or which produce, manufacture, work over or sell the steel 
and iron material enumerated in the notice, may not produce, 
manufacture, sell or deliver such goods unless they previously 
obtain a written permit from the Supreme Bureau of Public 
Supplies. In cases where neither the State nor the local authorities 
or establishments enumerated in the notice are concerned, such 
permits may be issued by the competent Chamber of Commerce 
and Industry too. Permits for the use of the authorities or bodies 
or establishments just referred to may be issued only by the Sup
reme Bureau of Public Supplies. All applications must be duly 
motivated, —  separately in the case of each of the groups of iron 
and steel materials in question. The notice requires all those 
persons and undertakings who or which produce, manufacture or 
keep in stock more than 1000 kilogrammes of steel and iron 
materials a month, to report their stocks monthly both to the 
Supreme Bureau of Public Supplies and to the competent Chamber 
of Commerce and Industry. The Chambers of Commerce and 
Industry may not accept or certify respectively orders for half- 
finished or fully manufactured goods unless they have previously 
obtained from the Bureau of Public Supplies its approval in 
writing. Orders for foreign countries not yet delivered can only 
be delivered with the previous approval of the Bureau of Public 
Supplies. The new ordelr in respect of dealings in iron and steel 
materials came into force immediately after publication.
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B U  DA  P E S T .  
M U N I C I P A L  M I N E R A L  
B A T H S  A N D  S P R I N G S

ST. GELLERT MEDICINAL BATHS AND 
HYDROPATHIC ESTABLISHMENT

Radio-active thermal springs, 47° C. Firstrate hotel 
with 260 bedrooms. Special prices for full treat
ment. Effervescent swimming-pool. Medical treat
ment. Modern equipment.
Address: Szt. Gellert-ter 1., Budapest, XI. 
Telephone: 268-800.

RUDAS MEDICINAL BATHS AND HYDRO
PATHIC ESTABLISHMENT

Thermal pool and radium baths. Modern hydro
pathic establishment. Dietetic catering. Special 
inclusive terms. Indoors swimming-pool.
Address: Dobrentei-ter 9. Budapest.

s z £c h e n y i  m e d ic in a l  b a t h s

Sulphuric thermal water, 76° centigrade, springing 
from a depth of 1238 metres. Psychotherapy 
department with modern equipment.
Address: Varosliget Budapest.

DRINKING CURES
The Hungaria, Attila and Juventus radio
active springs in the Rudas Park. Splendid 
results in cases of kidney, stomach, intestine and 
gall troubles, high blood pressure and premature 
old age. Ask your doctor!


